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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 24.2.409.01,  

созданного на базе ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет 

имени Г.Р. Державина», Министерство науки и высшего образования Российской 

Федерации, по диссертации на соискание ученой степени кандидата наук 

                               аттестационное дело № ___________ 

решение диссертационного совета от 30 мая 2025 года № 29 

О присуждении Разумовской Юлии Михайловне, гражданке Российской 

Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Интерпретирующая функция прецедентного имени в 

медиадискурсе» по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика принята к защите 24 марта 2025 

года, протокол № 26 диссертационным советом 24.2.409.01 на базе ФГБОУ ВО 

«Тамбовский государственный университет имени Г.Р. Державина», 

Министерство науки и высшего образования РФ (392000, г. Тамбов, 

ул. Интернациональная, 33) (совет утвержден приказом Министерства науки и 

высшего образования Российской Федерации от 02.06.2022 г. № 585/нк). 

Соискатель Разумовская Юлия Михайловна, 12 июля 1984 года рождения. 

В 2006 году окончила ГОУ ВПО «Тамбовский государственный университет 

имени Г.Р. Державина» по специальности «Филология», специализация 

«Зарубежная филология (французский язык, литература, английский язык)». С 

1 октября 2023 года по 31 января 2025 года была прикреплена для подготовки 

диссертации на соискание ученой степени кандидата наук без освоения 

программ подготовки научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре 

ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет имени 

Г.Р. Державина», научная специальность 5.9.8. Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика, справка о сдаче кандидатских 

экзаменов № 4 от 2 февраля 2023 года, выдана в ФГБОУ ВО «Тамбовский 

государственный университет имени Г.Р. Державина».  
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Работает в ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет имени 

Г.Р. Державина» в должности старшего преподавателя кафедры иностранных 

языков и профессионального перевода.  

Диссертация выполнена на кафедре зарубежной филологии и прикладной 

лингвистики ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет имени 

Г.Р. Державина» (392000, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33), Министерство 

науки и высшего образования РФ. 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор Бабина 

Людмила Владимировна работает в должности заведующего кафедрой 

зарубежной филологии и прикладной лингвистики ФГБОУ ВО «Тамбовский 

государственный университет имени Г.Р. Державина», Министерство науки и 

высшего образования РФ. 

Официальные оппоненты назначены диссертационным советом из числа 

компетентных в соответствующей отрасли науки ученых, имеющих публикации 

в соответствующей сфере исследования и давших на это свое согласие в 

соответствии с п. 22 «Положения о присуждении ученых степеней» 

(утверждено постановлением Правительства РФ от 24.09.2013 г. № 842): 

Федяева Елена Владимировна, доктор филологических наук, доцент, 

декан факультета французского языка Федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения высшего образования «Московский 

государственный лингвистический университет»; 

Олизько Наталья Сергеевна, доктор филологических наук, профессор, 

заведующая кафедрой английского языка Федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения высшего образования 

«Челябинский государственный университет» 

дали положительные отзывы на диссертацию. 

 На замечания и вопросы оппонентов, содержащиеся в отзывах, 

соискателем даны аргументированные ответы. 

Ведущая организация Федеральное государственное автономное 

образовательное учреждение высшего образования «Сибирский федеральный 
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университет» (назначена диссертационным советом в соответствии с п. 24 

«Положения о присуждении учѐных степеней» от 24.09.2013 г. № 842), в своем 

положительном отзыве, составленном доктором филологических наук, 

профессором, профессором кафедры теории германских и романских языков и 

прикладной лингвистики Казыдуб Надеждой Николаевной и подписанном 

доктором филологических наук, доцентом, заведующим кафедрой теории 

германских и романских языков и прикладной лингвистики Магировской 

Оксаной Валериевной указала, что диссертационное исследование 

Ю.М. Разумовской является актуальным, отличается научной новизной, которая 

заключается «в комплексном и многоаспектном описании интерпретирующего 

потенциала прецедентного имени в медиадискурсе, в выявлении когнитивных 

механизмов, обеспечивающих реализацию данной функции, а также в 

моделировании когнитивной структуры, в рамках которой осуществляется 

интерпретация, относительно трех типов вторичной интерпретации». В отзыве 

указано, что «в своей совокупности полученные теоретические результаты и 

сформулированные выводы вносят вклад в актуальные лингвистические теории 

(теорию интерпретации и теорию прецедентности) в частности и способствуют 

дальнейшему развитию когнитивного направления в лингвистике, что является 

важным для филологических наук в целом». Автор отзыва считает, что 

практическая значимость работы «заключается в возможности использования 

результатов исследования в специализированных курсах по интерпретации 

текста, когнитивной лингвистике, дискурсивной семантике». В отзыве отмечено, 

что «по своей актуальности, научной новизне, объѐму выполненных 

исследований и практической значимости полученных результатов 

диссертационное исследование «Интерпретирующая функция прецедентного 

имени в медиадискурсе» соответствует требованиям п. 9-14 «Положения о 

присуждении учѐных степеней» (утверждено постановлением Правительства 

Российской Федерации от 24.09.2013 года № 842), предъявляемым к 

диссертациям на соискание учѐной степени кандидата наук, а еѐ автор 

Разумовская Юлия Михайловна достойна присуждения искомой учѐной 
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степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

(филологические науки)».  

Соискатель имеет 8 опубликованных научных работ по теме диссертации 

общим объемом 3,78 п.л. (авторский вклад – 3,48 п.л.), из них 6 опубликованы в 

рецензируемых научных изданиях, рекомендованных ВАК при Минобрнауки 

России для публикации основных научных результатов диссертаций на 

соискание ученой степени кандидата и доктора наук. В диссертации 

отсутствуют недостоверные сведения об опубликованных соискателем ученой 

степени работах.  

Наиболее значимые научные работы по теме диссертации: 

1. Разумовская Ю.М. Когнитивные основы изучения прецедентных имен 

(на материале русского языка) / Ю.М. Разумовская, Л.В. Бабина // Когнитивные 

исследования языка. – 2022. – Вып. № 2 (49). – С. 359–364. 

2. Разумовская Ю.М. Когнитивный подход к изучению прецедентных 

имен в медиадискурсе (на материале русского и французского языков) / 

Ю.М. Разумовская // Неофилология. – 2022. – Т. 8, № 3. – С. 540–548. 

3. Разумовская Ю.М. Интерпретация прецедентных имен, связанных с 

музыкой, в медиадискурсе / Ю.М. Разумовская, Л.В. Бабина // Когнитивные 

исследования языка. – 2024. – Вып. № 1 (57). Ч. II. – С. 324–327. 

4. Разумовская Ю.М. Когнитивные механизмы интерпретации 

прецедентных имен / Ю.М. Разумовская // Когнитивные исследования языка. – 

2024. – Вып. № 2 (58). Ч. I. – С. 371–375. 

На автореферат диссертации поступило 7 положительных отзывов, 

составленных: доктором филологических наук, доцентом, профессором 

кафедры второго иностранного языка ФГАОУ ВО «Белгородский 

государственный национальный исследовательский университет» (НИУ 

«БелГУ») Татьяной Геннадьевной Волошиной; доктором филологических 

наук, профессором, профессором кафедры английской филологии ФГБОУ ВО 

«Кубанский государственный университет» Вероникой Викторовной 
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Катерминой; доктором филологических наук, профессором, профессором 

кафедры лингвистики и перевода ГАОУ ВО ЛО «Ленинградский 

государственный университет им. А.С. Пушкина» Ириной Георгиевной 

Серовой; доктором филологических наук, профессором, профессором кафедры 

иностранных языков для неязыковых специальностей ФГБОУ ВО «Северо-

Осетинский государственный университет имени Коста Левановича 

Хетагурова» Татьяной Юльевной Тамерьян; кандидатом филологических 

наук, доцентом, доцентом кафедры английской филологии института 

иностранных языков ГАОУ ВО города Москвы «Московский городской 

педагогический университет» Татьяной Николаевной Ефименко; кандидатом 

филологических наук, доцентом, старшим научным сотрудником Центра 

социокогнитивных исследований дискурса ФГБОУ ВО «Московский 

государственный лингвистический университет» Анастасией Алексеевной 

Ржешевской; кандидатом филологических наук, доцентом кафедры 

лингвистики, перевода и межкультурной коммуникации факультета 

иностранных языков и регионоведения ФГБОУ ВО «Московский 

государственный университет имени М.В. Ломоносова» Вероникой 

Валентиновной Робустовой. 

Авторы отзывов подчеркивают актуальность, научную новизну работы, 

обоснованность выводов и их теоретическую и практическую ценность. 

Критических замечаний отзывы не содержат. В отзыве кандидата 

филологических наук, доцента Татьяны Николаевны Ефименко содержатся 

следующие вопросы: 1) В п. 6 положений, выносимых на защиту, отмечается, 

что «в медиадискурсе могут использоваться как вербальные, так и 

невербальные средства, которые вступают друг с другом в различные варианты 

взаимодействия при передаче интерпретирующего смысла» (С. 7). Какие 

примеры вариантов взаимодействия можно было бы привести? 2) Изучение 

интерпретирующей специфики прецедентного имени в медиадискурсе, 

учитывая результаты данного диссертационного исследования, должны 
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получить новый виток развития. В связи с этим, было бы интересно узнать, 

какими видятся автору перспективы дальнейшего исследования? 

Вопросы кандидата филологических наук Вероники Валентиновны 

Робустовой также касаются выносимого на защиту положении № 6: «В 

медиадискурсе могут использоваться как вербальные, так и невербальные 

средства, которые вступают друг с другом в различные варианты 

взаимодействия при передаче интерпретирующего смысла» и далее по тексту. 

Поясните, пожалуйста, что понимается под «интерпретирующим смыслом». В 

этом же положении говорится об отношениях между «кодами текста» и 

констатируется, что «невербальные средства могут усиливать то, что передается 

языковыми средствами». Были ли выявлены Вами какие-либо еще отношения 

между «кодами текста» и связано ли это с функциональной нагрузкой 

прецедентного имени?». 

Соискателем даны исчерпывающие пояснения и ответы на все заданные 

вопросы.  

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

компетентностью ученых, являющихся специалистами по тематике 

представленной диссертации, и наличием значимых публикаций в 

соответствующей сфере научных исследований. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненного 

соискателем исследования:  

 доказано, что осмысление прецедентных имен, передающих в функции 

вторичной интерпретации представления о людях, животных, объектах, 

предполагает обращение к частной когнитивной матрице «прецедентное имя», 

которая включает общие когнитивные матрицы ЛИЧНОСТЬ и ИСКУССТВО, а 

также концептуальную область СИТУАЦИЯ, отражающую представления о 

событиях, условиях, обстоятельствах, которые личность может переживать и 

интерпретировать и которые имеют отношение к ней или ее образу жизни; 
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 обосновано, что прецедентные имена могут использоваться в функции 

вторичной интерпретации трех типов: селективной, классифицирующей и 

оценочной; 

 подтверждено, что осмысление прецедентных имен в функции 

вторичной интерпретации обеспечивается ведущим когнитивным механизмом 

«профилирование» в сочетании с когнитивными механизмами «концептуальная 

метафора», «концептуальное сравнение» (селективная и оценочная вторичная 

интерпретация), «генерализация» (классифицирующая и оценочная вторичная 

интерпретация), «концептуальная метонимия», «концептуальная 

метафтонимия», «соединение», «достраивание», «развитие» (все типы 

вторичной интерпретации); 

 доказано, что реализация интерпретирующей функции прецедентных 

имен в русскоязычном и франкоязычном медиадискурсах обеспечивается 

следующими языковыми механизмами: номинация, использование языковых 

метафор, метонимий, метафтонимий, сравнения, форм множественного числа, 

написания со строчной буквы, использование определений, подчеркивающих 

нестандартность смысла определяемого имени; 

 выявлено, что оценочная вторичная интерпретация может сочетаться с 

селективной и классифицирующей вторичной интерпретацией; 

 обосновано, что реализация интерпретирующей функции 

прецедентных имен обеспечивается вербальными и невербальными средствами 

текста медиадискурса, которые могут находиться в дополнительных 

отношениях или вступать в интегративное взаимодействие. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

 углублены знания об интерпретирующем потенциале прецедентного 

имени на основе исследования фактов русского и французского языков; 

 внесен вклад в развитие теории вторичной интерпретации за счет 

выявления и описания когнитивных и языковых механизмов формирования 



8 

 

смысла прецедентного имени в функции вторичной интерпретации в 

медиадискурсе; 

 доказана необходимость обращения к интегративной структуре 

знания, в контексте которой реализуется интерпретирующая функция 

прецедентного имени, а также осуществлено ее моделирование, что 

способствует дальнейшему углублению теории когнитивного моделирования. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики определяется тем, что они могут быть использованы в лекционных 

курсах по общему языкознанию, лексикологии, медиадискурсу, при разработке 

курсов по когнитивной лингвистике, интерпретации текста, при выполнении 

исследовательской и проектной работы по филологическим дисциплинам в 

высших и средних учебных заведениях. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

– исследование выполнено на проверяемых данных; 

– идея базируется на обобщении опыта в отечественной и зарубежной 

лингвистике; 

– использованы традиционные и современные методики сбора и 

обработки исходной информации. 

Личный вклад соискателя состоит в непосредственном участии в сборе, 

анализе, обработке и интерпретации языковых данных, в подготовке публикаций 

по данной работе; личном участии в апробации результатов исследования в виде 

докладов на международных и всероссийских научных конференциях.  

В ходе защиты диссертации критических замечаний высказано не было. 

Диссертация охватывает основные вопросы поставленной научной 

задачи и соответствует критерию внутреннего единства, что подтверждается 

наличием последовательного плана исследования, непротиворечивостью 

методологической базы, а также концептуальностью выводов. 

На заседании 30 мая 2025 года диссертационный совет пришел к выводу 

о том, что диссертация Ю.М. Разумовской «Интерпретирующая функция 

прецедентного имени в медиадискурсе» представляет собой завершенную 
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